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Gróf Tascher Harry
Veres udv. és kam. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)
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Mrs. Richard Pears
Hosszú Márton festménye



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út l. szám. 

Telefon: 68-2-82.

Szerkeszti:
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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A Póló-bálon: Albrecht főherceg és a meklenburqi hercegi házaspár.
Inkey (VII, Rákócziját 8/b) felvétele

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÍIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÍÍIIIIW

COHR mfiRlfl-KROn^USZ
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
öyór és központ: X7JJ1. kerület, Baross 
utca ss. szóm / Telefon: József W—37
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BERZÉTHEV LENKE LEVELE
Kedves Szerkesztő Uram! Amint elmúlt a farsang és 

megenyhül a lég, az ember önkéntelenül is egy tavaszi 
utazásra gondol. A Riviéráról most jöttek vissza a társas­
utazók, de amint hallom, sokan nem voltak megelégedve. 
A borús rossz időben csodálatosan leégtek a magyarok 
Monte Carlóban, csak Péterffy Józsefnek és Vermes 
Gyuláéknak ment jól. Koós Zoltánné, Glatz Györgyné és 
Holló Gézáné inkább nem kockáztattak meg semmit. Az 
Ermitageban a magyarokat gróf Széchenyi László, a volt 
londoni követ képviseli, akinek gyönyörű leányai méltó 
feltűnést keltettek, pedig nem is tudták, hogy a nagy 
Vánderbilt volt a nagyapjuk!

A Póló-bálról: B. Kemaly (Kemal pasa fogadott leánya), Aich 
Hubert és br. Hatvány Ferenc. Inkey (Rákóczi-út 8/b) feUétele

A magyarok karavánja, bár nem sok jó nevet rejtegetett, 
mégis tele van panasszal. Öt óra hosszat is várakoztak 
a pályaudvarokon, jobb szállodáknál felárakat kellett 
fizetniök, félnapot tartott a vámvizsgálat, — na és hasonló 
örömökben volt részük.

Ez alkalommal a hymenhírek helyett az orvosi frontot 
fogom kultiválni, gondoljon arra, hogy mindnyájunkat érhet 
baleset, mint őr gróf Pallavicini Györgynél, aki St. Anionban 
síelés közben kitörte a lábát, vagy Lóczy Lajosnét, aki 
Equatorban majdnem reáment a tropikus betegségre és a 
szép Bartha Imrémét, aki egy komplikált operáción esett 
keresztül. Hasonlóan a t. Ház szimpatikus tábornok­
képviselőjén, Galántay-Glock Tihaméron az utolsó percben

MŰVIRÁG EREDETI KÜLÖNLEGSSÉGEK gyártása, meny­
asszonyi koszorú és fátyol olcsó árúsítása Grosznál, IV., Sütő-uca 1. 
Telefon: 80-2-13.

HAEN-DRY
a legkiválóbb magyar likőr­
különlegesség HORVÁTH NÁNDOR

kir. udvari szállító
Budapest, Bécsi-utca 1. Tel.: 87-9-80

Az úri társaság a PALACE PENZIÓBA SZÁI1.
Teljes komfort. Mérsékelt árak. IV Károly-körút 3 
Telefonszám: 41-6-10, 41-6-20

.illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

egy szerencsés kimenetelű vakbélműtétet hajtottak végre, míg 
Strausz István kegyelmes úr — röviden felépül.

Nem is folytatom az operációs híreket, hanem a vidám 
Póló-Bált ajánlom figyelmébe, ahol ott volt Husszein pasa 
az egyiptomi király sógora, mint ifj. Horthy Miklós vendége 
megjelent ,továbbá egy szép szőke asszony, Kemal Berta 
(a Gházi fogadott leánya), végül a híres francia publicista 
P. Lyautey (a most elhúnyt hasonnevű francia tábornagy 
unokaöccse). Örömmel üdvözölték e bálon a meklenburgi 
hercegi házaspár megjelenését is, hiszen ők honosították 
meg a pólót hazánkban és jelenleg egy fehérmegyei tanyán 
tenyésztik az exportra szánt pompás magyar ponny-lovakat. 
Feltűnt még a bálon a legszebb kisleány, a fiatal Jirkovszky 
Kornélia, aki most jött haza Zürichből, hol az egyetemet 
látogatta, kitüntetéssel vizsgázott, tennisz- és skiff bajnokságot 
nyert és yiem tagadja, hogy férjhez akar menni, de csak 
majd ha sub auspicis doctor címe lesz. Erről jut eszembe, 
hogy talán már jövő héten beharangozom a két legszebb, 
legfessebb, legismertebb pesti leány végleges eljegyzését, 
valamint azt, hogy a legszebb pesti grófné a férjével, Tas eh er 
Benjáminnál mikor költözik új állomáshelyére — Tokióba, 
ahová minden forradalom dacára változatlanul vágyik az 
Ön híve is Lenke.

Apropó! Meixner Emil gazdasági főtanácsos lett. Végre 
egy kinevezés, amelynek mindenki örül, mert megérdemelte.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ni ii mihi mii mi nnnnnnnnnnnnnnniiimnnnnnnnnnnnnnninnnnnnninnniniiinnnnni

A BÁNAT.

Öröm, ifjúság, remények,
Boldog álmok, édes-szépek,
Nagy szerelem, ölelés, csók,
Vágyak, kedves illúziók.
Jóbarátok test-lélekben —
Hűtlen minden az életben.
Mind lemarad az évekkel,
Végig csak a Bánat kísér el.
Örök árnyként jár nyomodban,
Túlnő rajtad egyre-jobban,
Holtig követ, hű csatlósod,
Fizet, ha nem is adósod.
Megölöd? — Üjra feltámad:
A Bánat! . . .

AI. Takács Gizella.

XWailJpnsI'pinnp párizsi fíizőkülönlegességeiben alakja töké- 
——     letes lesz. Bécsi-u. 1, félemelt. Tel.: 82-0-08.

„VÉNUSZ“ kozmetika VII, Rákóczi-út 15, II. 25. Telefon 30-8-14. 
Szemölcsök, szeplők, szőrszálak végleges eltávolítása. Egyéni fogyasztá­
sok, gyógymasszázs.Tanítványok kiképzése. Szolid árak. Bodnár Mihályné

fehérnemű szalon IV., BÉCSI -UTCA 1. I. (Lift) 
T.: 83-0-99 * Menyasszonyi kelengyék * Fehérneműek

GÁLNÉ
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TÁRSASÁGI HÍREK
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SZEMÉLYI HÍREK. Gróf Mikes János püspök Madeira 
szigetére utazott, ahol Funchalban meglátogatta Károly 
király sírját. — Lóczy Lajos professzor, aki feleségével 
decemberben kiutazott Délamerikába tudományos kutatásra, 
hazaérkezett. — A Kormányzó örsödi Meixner Emil leilei 
földbirtokosnak a gazdasági főtanácsosi címet adományozta.

HYMEN. Meny hárt h György folyó hó 1-én vezette 
oltárhoz a belvárosi templomban báró Jósika Ágnest.

Néhai Wojtha Elemér alezredes és néhai Rimanóczy 
Erzsébet lányát, Évát eljegyezte Böckh Béla mérnök.

Néhai felső és alsókorompai Simontsits Jenő m. kir. p. ü. 
m. tanácsos stb. és felesége szül. dévaványai Halasy Ida fia 
László e hó 15-én tartotta eljegyzését néhai hradeki Zankó 
Emil m. kir. főerdőtanacsos és felesege Kollár Magda leányá­
val Magdolnával.

Nemes Artner Klára és ifj. szigetvári Kárász Ernő 
jegyesek.

ESTELYEK ÉS TEÁK. Gróf Edelsheim-Gyulai Lipóték 
utóbbi estélyén megjelent a Kormányzó és felesége, valamint 
a következők:

Heiceg Liechtenstein Jánosné, Kinsky Katalin hercegnő, Rakov- 
szky Ivánék, gróf Wenckheim Józsefék, gróf Chamare Félixné, gróf 
Bethlen Istvánék, báró Bornemissza Lipóték, gróf Tascher Ben já­
rnék Adám Lajosék, gróf Batthyány Gyula, gróf Hunyady Feren- 
cék, Brunswick Györgyök, gróf Festetics Domonkos és még sokan.

Gróf Tascher Benjamin és felesége február hó 24-én 
Andrássy-úti otthonukban estélyt adtak, amelyen résztvettek 
több mint százan, így a többek között:

G. Maugras francia követ és felesége, Don Ascanio Colona 
herceg, olasz követ és felesége, gróf L. Lalaing belga követ 
és felesége, S. Lepkowski lengyel követ és felesége, Kobr Milos 
csehszlovák követ és felesége, Vukcevic Alexander jugoszláv 
követ és felesége, E. Beauverger báró francia követségi tanácsos 
és felesége, A. de Senneville francia katonai attasé és felesége, herceg 
Liechtenstein Jánosné, herceg Rohan Károly és felesége, herceg 
Hohenlohe Károly és felesége, gróf Chamare Félixné, gróf Pálffy 
Ferencné, gróf Edelsheim-Gyulai Lipót, felesége és leánya Lilly, 
Rudnay Maritta, gróf Mailáth Györgyné és leányai Zita és Zenkel 
gróf Hadik Mihályné, gróf Almássy Dénes és felesége, gróf Cappi 
Malagola és felesége, Teleki Ilona grófnő, Bissingen Ena grófnő, 
Mái ki Lepri di Rótta, Mr. Strugsi es felesége, Pignatelli hercegnő, 
báró Hatvány Ferenc és felesége, báró Hatvány Lajos és felesége, 
báró Doblhof Erik és felesége, báró Hatvány Lilly, Scitovszky 
I'bor és felesége, bárciházi Bárczy István és felesége, Somkuthy 

József és felesége, Sorg Jenő és felesége, Perczel Juliska, gróf Chor- 
nini Ferenc, ifj. gróf Bethlen István, gróf Festetics Domonkos, gróf 
Tisza Kálmán, gróf Batthyány Gyula és Bálint, gróf Almássy Kál- 
mán, gróf Apponyi György, gróf Széchenyi József, gróf Mailáth 
Pál, báró Perényi-Lukáts György, ifj. Horthy István, ifj. Horthy 
Miklós, Ottlik György, Nemestóthy Kálmán, Aich Hubert, lovag 
Wahl Henrik, Korbuly Géza, Segesváry György, Oláh Gusztáv 
és még többen.

FODOR JÓZSEF m. kir. udv. bútorgyár, IV., Kecskeméti-u. 6., 
tervez, készít modern és klasszikus teljes lakberendezéseket.

Menyasszonyi kelengyék

SSIVIEl-R-nél, IV, VácHutca 1—3
IV, Türr István-utca sarok, Kristóf-térrel szemben

Terstyánszky Ödönék műsoros teáján résztvettek:
Blaha Sándor és, felesége, Csorna Kálmán és felesége, Csatáry 

Béla és nővére, Erdősi-Biba Ferenc és felesége, Élthes Gyula és 
felesége, Hertelendy Lilly és Mária, Hidvéghy Jenő és felesége, 
Kolozsváry Béla és felesége, Peregi István és felesége, Székely 
István és felesége, Vasváry Lajos, és felesége, Damokosné Gyárfás 
Ilus, Terstyánszky Ödönné, Egyed István, Szathmáry István, Gyárfás 
Bálint, Terstyánszky Ákos és Dezső, Neugebauer Kornél, Zalán 
Kornél és, még nagyon sok táncos.

Monmonf Marc (Lyon) és felesége Badics Edina
Schäffer Gy. felvétele (Ráleóczi-út 26)

ST/ Á

■; T j

Gróf Pejacsevich Márkusné a Park Klubban 70 személyes 
táncestélyt adott, mely hajnalig tartott.

Kárpáthy Kamilló gyalogsági tábornok és felesége e hó 
27-én adták idei második fogadó-teájukat, amelyen igen 
sokan vettek részt.

Oltay Károlyné kilencórai teát adott Marianne és Andrea 
leányaik mulattatására és ezen résztvettek:

Laky Dezsőné és fiai, Nádayné Tasnády Ilona és leánya Mártha, 
Rosenthalné Bamberger Ella, Pogány Béla és leánya, Judith, 
Laszkáry Gyuláné, Tsandl Tivadarné, Kubinszky-Nemelka Eliette, 
Münnich Eva, Gobbi Hilda és a táncos ifjúság.

(Kristóf-tér 6. Menyasszonyi kelengyék a legfino- 
*— —' mabb kivitelben olcsó áron. Költségvetés díjtalan.

Menyasszonyi fátyol, koszorú, francia arcfátyol, divatvirág
... .... """"""'i Specialista KÁLLAI JENŐ, Budapest IV, Tisza István-utca 11 ........... .
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Báli képek: Natier Gitta, Nemelka Kubinszky Ellette, Kamik Villy
l.Jeney Anki ( V, Dorottya-u. 9) felvétele, 2. Tóth Margit f IV. Petőfi Sándort. 2) /elvétele. 3. Kardoss Juci (Zí, Széli Kálmán-tér 3) felvétele.

Inárcsi Farkas Ferencék szezonbeli estélyein resztvettek:
Baross Endre és felesége, Beretvás Jánosné és leánya Margit, 

Bekény Lászlóné és leánya Olga, Draskóczy Lajosné és leánya Zsófi, 
Erdősi-Biba Ferenc és felesége, balatoni Farkas Zoltánné és leánya 
Lilly, Fabinyi Istvánná és leánya Lavotta Kata, Ghiczy Miklósné és 
leányai Bombi és Márti, balásfalvy Kiss Hubert és felesége, Kozma 
Istvánná és leánya Horváth Éva, Körmendyné Dubraviczky Biri és 
leánya Baby, Krajcsik Jenőné és leányai Sára és Zsuzsa, Lehoczkyné 
Hámos Dóra, Mannó Istvánná és leánya Kata, Némethy Giskó, 
Nozdroviczkyné Benkó Mica, Papp Árpádné és leánya Giskó, Pesthy 
Alice, Rácz Jenó'né és leánya Baby, Miss Ethel Rew, Sárközy 
Róbertné és leánya Magdi, Szabadhegyi István és felesége, Szondy 
László és felesége, Téglássy Endre és leánya Andi, Tomcsányi 
Vilmos Pálné és leányai Zsuzsó és Zsóki, Vagyon Giskó, Vicián 
Kálmán és, felesége, Vitéz Attiláné és leánya Ilonka.

Estélyt és teát adtak: Gróf Draskovich Györgyné, Gaál 
Endréné, Debreczeni Sándorék, agyagfalvi Hegyi Gyuláik, 
Dozzi Józsefek, Hollós Pálék, gróf Wenckhehn Józsefek.

A PARK KLUBBAN február 25-én megtartott búcsú- 
pikniken resztvettek a következők:

Gróf Széchenyi Domonkos, báró Piret de Bihain Jenő, gróf 
Szécsen Miklós, báró Inkey István, Jalsoviczky Tibor, báró Perényi 
Zsigmond, herceg Windischgraetz Lajosné és leánya Natália, gróf 
Apponyi Geraldine és Virginia, Csapó György, báró Vojnits Sán- 
dorné, Csáky Debora grófnő, Somogyi Gyula, Jenő és Ferenc, 
Sztankovánszky Tibor, Bárczy Elemér, gróf Pongrácz Vilmos, gróf 
Somssiich Zsigmond, gróf Hunyady Ferencné, Vásárhelyi Margit, 
gróf Csáky Félix, felesége és leánya Marietta, gróf Széchenyi Fri- 
gyes.né és leánya Fanny, gróf Zichy Hubertus, Zichy Antónia grófnő, 
Darányi Ferenc, gróf Silvatarouca Frigyesné, gróf Wimpffen Hen­
rik és Viktória, gróf Kendeffy Ádám és felesége, gróf Bem de 
Kosban Vladimir, Tarányi Ferencné és leányai Erzsi és Daisy, gróf 
Edelsheim Lilly, gróf Pejacsevich Márkusné és leánya, báró Perényi

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa: V., Dorottya-utca 9.

Válogatott kanadai ezüstrókák és grönlan- -nél IV, Fe­
di k.ék.rókák, keppek, pelerinek legolcsóbban Vríá* tőfi S.-u. 6.
I1IIIIIIIII11I1IIIIII111IIIIIIIIII111II1IIIIIIIII11I1I1IIIIIII1IIIIIIIIIIIIIIIIW
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 KÁRPITOZOTT rekamiek, fotelok, székek, nippbútorok I

Magyar Bőrszékipar I
V, MÉRLEG-UTCA 4. (JAVÍTÁSOK)

Péterné és leánya Katalin, Mósa Ádám, Gullya László és felesége, 
Patay György, Lideloff Alice bárónő, Vitéz János, Inkey Zsigmond 
és leánya, gróf Draskovich Györgyné és leányai és fia, gróf Hu­
nyady Imre, Szilassy László, Nagy Gyula és leánya Rózsa, gróf 
Uchtritz-Amadé Emil Zsigmond, gróf Ambrózy Lajos, felesége és 
leánya Erzsébet, gróf Erdődy Antal, Rudnay Gyula, báró Pongrácz 
Tasziló, gróf Hadik-Barkóczy Endre, gróf Széchenyi Mihályné, gróf 
Pappenheim Sándor, gróf Chornini Ferenc, gróf Cruy Istvánné és 
leánya, gróf Wenckheim József és felesége, báró Lukács György, 
Esterházy Bernadette hercegnő, gróf Esterházy Endre, Szirmay Gab­
riella grófnő, Abaffy Sándor, Mósa József, Bartha György, Sigray 
Margit grófnő, ifj. Nagy Pál, herceg Esterházy László, ifj. báró 
Sennyey István, báró Korányi László, ifj. gróf Bethlen István, gróf 
Széchenyi Gyula és Hanna, Thyssen-Bornemissza Anita bárónő, 
gróf Apponyi Alfréd, ifj. gróf Tisza Kálmán, Salamon Géza, gróf 
Wenckheim György.

A K. M. YACHT-CLUB f. hó 14-én este a Hungária- 
szállóban társasvacsorát és táncot rendez. A rendezőség tag­
jai a Club fiatal asszonyai, Ugrón Gáborné elnökletével.

AZ IDEI OLIMPIÁSZRÓL tartott érdekes előadást az 
Urániában Diem Károly, Németország sportvezére, — akit 
Szukováthy Imre hívott meg Budapestre. Az előadáson és a 
tiszteletére rendezett fogadásokon resztvettek:

Mackensen János német követ és felesége, Tasnády-Nagy András, 
Kelemen Kornél, Rapaich Rihárd, Karafiáth Jenő, Múzsa Gyula, 
báró Wlassics Gyula, Stankovits Szilárd, Béldy Alajos, Tárcay- 
Felicides Román, Misángyi Ottó, Zuber Ferenc, Schmidt József és 
a magyar sporttársadalom több tagja.

A BÁLI SIKER TITKA az üde arcbőr és a karcsú alak. Földi 
Erzsébet kozmetikai intézetében (IV., Váci-u. 12. T.: 82-0-39) az esti 
kikészítések, helyi fogyasztások, lehetővé teszik a tökéletes megjelenést.
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIW
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Pintz-Söröző
a NEMZETI CASINO helyiségeiben

KOSSUTH LAJOS-UTCA 5
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Bálozó leányok: 1. Heinrich Beatrix. 2. aqyaqfalvi Heqyi Éva. 3. Böhm Gabi. Jeney Anka felvételei (Y, Dorottya-u. 9)

HÚSVÉTI TÁRSASUTAZÁSUNK célja Olaszország, 
mert ilyenkor délfelé vonz a napsugaras áprilisi idő. És 
pedig nem hajóval, mert most még nagyon szeszélyes a 
tenger, hanem különvonattal, mely április hó 5-én reggel 
indul a Hungarian Tours Pesti Hírlap rendezésében. 
Ebben egy külön vagont foglaltunk le az általunk alakítandó 
körülbelül 30 személyes társaság részére. Útközben két napot 
töltünk Rómában és 8-án Nápoly megtekintése után Sorrentó- 
bam illetve Capri ban elsőrangú szállókban pihenünk 5 napig 
(közben félnapos kirándulások). A társaság egyik része 
tovább utazik Taorminába, ahol egyelőre 4 napi tartózkodás 
van programúiba véve. A különvonat Budapestre érkezik 
április 14-én este. Továbbtartózkodás egyéni visszautazással 
44 pengő utazási költségtöbblettel. Összköltség II. osztályon: 
246 pengő, előre fizetve Budapesten. Költőpénzre kiutalnak 
külön 200 lírát. Részletes prospektust küld és előjegyzést 
elfogad kiadóhivatalunk. Telefon: 68-2-82.

DONÁTH SÁNDOR antiquités Budapest, IV., Kossuth Lajos- 
utca 3. Vesz magas árban régiségeket, festményeket.
Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllll>lllllll!l!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllll

OROM
AZ EMBER ELETE. J
HA RENDES AZ EMÉSZTÉSE 7

AI ENYHE. BIZTOS ÉS 
.OLCSÓ HASHAJTÓ*

A PÓLÓ-BÁLT a szokásos fényes sikerrel tartották a 
margitszigeti klubházban, ahol megjelent a klub új elnöke 
Albrecht főherceg is, valamint az alábbiak :

Gaston Maugras francia követ, L. van Hoorn hollandi követ 
és felesége, gróf Mycielski Kázmér lengyel követségi attache, 
S. Husszein pasa, Borwin meklenburgi herceg és felesége Carola 
meklenburgi hercegnő', Col. R. Lawrence és felesége, B. Kemaly 
Pacha, Toma Rush Sturges, és felesége Pignatelli hercegnő, Mrs. 
Woodwort, Miss K. Hampson, Miss Greenword, M. Pierre Lyautey, 
M. N. Kearns, M. Duthy, gróf Bem de Gosban, Annie Joulet, gróf 
Cappi-Malagola D. és. felesége, Márki Lepri, Schultz Kurt, Elisabet 
Freifrau v. Düngern, Petzoll v. Rosenau Lilly, Sugosoff hercegnő, 
valamint a magyarok közül: gróf Wenckheim József és felesége, 
gróf Ambrózy Lajos, felesége és leánya Erzsébet, gróf Teleki Katalin, 
gróf Herberstein Marie, báró Berg Tiborné, gróf Andrássy Mihály 
és felesége, báró Hatvány Lily, báró Hatvány Ferenc és felesége, 
báró Groedel Dóra, Darányi Béláné, Vladár Ervin és felesége, Nicki 
Alfrédné, Hertelendy Andor és felesége, Ordódy Béla és felesége, 
Sorg Jenő és felesége, Sacelláry József és felesége, Simontsits Béla 
és felesége, Somogyi Jenő és felesége, Lénárd Józsefné, Perczel 
Miklósné, ifj. Bercelly Harryné, Bartalis Kálmán és, felesége, Nicki 
Mária Lujza, Jirkovszky Kornélia, Bárczy Hanna, Miskolczy Anna. 
Továbbá a férfiak közül: ifj. gróf Bethlen István, báró Berg Miksa, 
ifj. őrgróf Pallavicini György, gróf Wenckheim György, ifj. Horthy 
István és Miklós, gróf Woracziczky Károly, Minder Rudolf, Scholtz 
Andor, Gragger Eduard, Szép László, Illy Gábor, Aich Hubert, 
Hosszú Márton, lovag Wahl Henrik, Auer Pál, Kováts Rezső, 
Petrovits Vidor, felsőbüki Nagy György, Hegyeshalmy hadnagy, 
Jankovich Gyula, Tótvárady-Asbóth András, Gyulay Gábor stb.

CSERENYARALTATÄS. A MEFHOSz az idén nyáron 
300 francia és angol diákot hoz Magyarországra, hogy ezzel 
lehetőséget nyújtson idegen nyelvek gyakorlására. A kül­
földi diákok igénylését már most előjegyzi a MEFHOSz 
idegenforgalmi irodája: Ferenc-körút 38. Telefon: 87-2-74.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

...........IIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII...........IIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIII

JátiSaSág* QueJzó'JtÁsi bá&íája, dís&et v&s&onk&tes&eK 

4 pangá a kiadbó&LvaU JUÍomi
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TÁNCOS COCKTAIL-PARTY-t rendezett a Nemzetközi 
Klub február 28-án saját helyiségében, amelyen resztvettek:

Sir Robert Gower angol képviselő Londonból, Riza Maria 
Thalber Bécsből, Miss K. Tower Londonból, Ásta Dorsay Párizsból, 
Guilleaume Árpád és felesége, Simon Elemér és felesége, Gömöri- 
Laiml László, Odescalchy Alinka hercegnő, Gudenus Lili bárónő, 
Boros Károly és felesége, Istvánffy Sándor a feleségével és Márta 
leányával, Jármy József né és leánya, Fáyné Baranyay Hilda, Héger 
Árpád és felesége, Ilyefalvy Lőte Éva, Eölbey-Thyll Margit, Dőry 
Gizella és Mária, Maiéter Judith, ifj. Bercelly Harryné, Öttömösi 
Magyar Emma, Nagy Klára és Dóra, Láczay Olga, Miklós Judith, 
Horváth Edith, Takácsy Judith, Horváth Jenőné, Horváth Józsefné, 
Görgey Jordánné, Pados Andorné, Bosznay Dezsőné, Schönherr 
Károlyné, Zelle Emmi, Marsovszky Lili, Roskoványi Daisy és Mary, 
Lukács Magda, Kőszegi Margit, továbbá nagy férfitársaság.

V. MAC.-teaest a Dunapalotában. Gévay-Wolff Éva, Győrbiró 
Mannyi, Schummer Aranka, Vessely Ily, Balassa Maqdi, Várnay 
Edith, Erika Luchterhand, Kelemen Edith, Biró Erzsébet, Vizy 
Ilona, Toldy-Őrsz Gigi, Krantz Märy, ifj. Wahlkampf Henrik, 

Várnay Vancsa Béla, Szmollár Pál, Rajcsányi László. 
Schäffer Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26)

A MAC-TEÁN a legutóbbi alkalommal resztvettek a 
következő hölgyek:

Winchkler Istvánná, Bibó Kálmánná és leánya Eszter, Nyeviczkey 
Zoltánná, Baitz Józsefné és leánya Lucy, vit. Balassa Béláné és 
leánya Magdi, Zigány Józsefné, Ágotha Árpádné és leánya, Sacel- 
lány Györgyné és leánya Anna, Liszkay Viktorné és leánya Ilus, 
Derka Ferencné és leánya Clarisse, Kelemen Aurél né és leánya 
Edith, Győrbiró Endréné és leánya Manny, Cseh Lajosné, Lipták 
Lászlóné, Gabrovitz Emilné, Szent-Iványi Dezsőné, Bezegh-Huszágh

GUNDEL KÁROLY ligeti és Gellért-szállóbeli éttermei a téli 
szezon folyamán ugyanolyan népesek és népszerűek, mint a leg­
élénkebb nyári idegenforgalom alatt. A legkitűnőbb pesti vendéglő 
nevét ma már a külföld ugyanúgy ismeri, mint ahogy ismerjük mi 
pestiek. Gundel éttermei pesti nevezetességet jelentenek.

NYERGES ALFRÉD nyomoz, megfigyel, informál. Rákóczi-út
36. szám. Telefon: 38-0-98.

„Lord“ védjegy 
jelenti a jól szabott 
férfi-fehérneműt!

fi'"Mj

c fii
L Győződjön meg róla
L Ön is!

Cím:
„LORD“

fehérneműi par
Budapest, IV, 

k Haris-köz 2. sz.
Tel.: 88-4-52

Éva, Czelláth Baba, Gittinger Erzsébet, Gonda Zsuzsa, Örkényi Zita, 
Sascha Offersen, Nagypély Gerty, Berecz Anna, Ehmann Mária és 
Anna, Tass Klárika (Székesfehérvár), Sajóhelyi Mártha, Sebarl 
Hanna, Holló Edith, Buckó Ilona, Sándor Boró és Izabella, Schum­
mer Aranka, Szövényi Irén, Náday Lola, Horváth Kató és Ily, 
Balázs Anita, Gergely Klári, Vargha Kató (Szentes), Lorencz Éva, 
Habán Lulu, Toperczer Ica, Lévay Ági, Vajda Médy, Darvas Magda, 
Deák Mártha, Wolff Ilu, Luchterhand Erika, Weszely Ily, Szabó 
Éva és Gabi, Schoditsch Éva, Arday Eleonóra,, Dierner Aranka, 
Krauer Mécy, Várnay Béby, Biró Erzsébet, Kamik Villy, Vizy 
Ilona, Heinrich Monchy, Dany Baba, Fejes Pálma, Szentkirályi 
Manyi, Dolicsek Sári és még többen.
iiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiniiiiiiiimiiiimiiiimiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiii

ALKONYAT A KÉKESEN.
Hát elmúlt ez is, e várvavárt 
Vasárnap, mint egy tünde-szép 
Látomás; arra nyugatnak, lám,
Immár csak izzó üszke ég.

A hányó napnak és, mint rúzsos 
Női száj bíbor-vonalja,
Verselik a sötét hegyekre 
Rákönyöklő égbolt alja.

S könnyű, lila selyemkendöként,
Amit asszonya hanyagul 
A virágos szőnyegre ejtett,
Az alkony lágyan ráborul.

A völgyre, melyben, mint medence 
Vízében az aranyhalak,
A messzi falvak estködében 
Fény-pikkelyek aránylanak.

S mögöttem, méla szerenádként,
A barna erdő zsong, zenél,
S vén gordonkáján, lágyan búgva, 
Kíséri az esti szél.

S e bűvös, késő-alkonyatba, 
Amely igézőn rámhajol,
Mint elnyújtott, tépett kiáltás, 
lm, autóbusz kürtje csahol.

S lábam máris ijedten lendül. 
Isten veled, szép alkonyat!
Már zúg az élet vad motorja,
S valahol jő már a vonat.

Sietnem kell, jaj, ha lekésem! 
Drága lesz majd ez alkonyat. — 
Az élet, jaj, komisz, rossz próza, 
S józan, rideg, mint a vonat.

Nem vár reám, s a főnököm sem;
Reám rivallna mérgesen,
Ha azt dadognám: foglyul ejtett 
Az alkonyat a Kékesen.

Baradlai (Remillong) Alber:.

TUZA ISTVÁN a Ingói úriszabó 
Múzeum-korút 21.1 emelet 5 

Telefon: 87-8-68

Zongorát vagy pián inót leányintézet részére
készpénzért vennék.
Telefon: 45-8-37.
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HAMVAZÓ UTÁN
Kialudtak a báltermek csillárjai, a hivatalos farsang véget 

ért. Nézzünk egy kicsit körül, mi történt az elmúlt 2 hónap 
alatt, és mondjunk véleményt talán az idei bálokról.

Első észrevételünk: a nagy bálok ideje alkonyodóban van. 
Költséges, túl fényes, gondoskodni kell minden leánynak a 
saját szvittről, mert ismerkedni (pláne férjhez menni) nem 
lehet. Tradícióból azonban mégis szükség van ezekre a nagy 
bálokra, de talán kisebb keretek közt és kisebb számban. 
A felvonulás, a sok mindenféle ceremónia, a nagy terem­
bér, a két zenekar, a díszítés és a különféle attrakciók, 
amelyekkel egyik bál a másikra akar licitálni, olyan drága 
mulatságok, hogy nem marad a jótékonycélra semmi.

Kritika a rendezőségekről: jó lenne, ha stabilabb lenne 
ez a társaság. Hiába, az új fiúk még járatlanok és nekik 
bizony sokszor a bálelnöki vagy főrendezői titulus csak cím 
és hiúsági kérdés, ellenben az ezer csalafintasággal járó 
rendező művészetet nem tudják — de nem is tudhatják — 
máról-holnapra megtanulni. Mindegy, hogy hova járnak 
iskolába, Wahlkampf hoz vagy máshova, de ezt a mester­
séget előbb meg kell tanulni és csak azután elkezdeni.

Az ifjúság különben is egy kicsit elszokott a régi, de ma 
is változatlanul kötelező szokásoktól. Nem mutatkozik be 
előzetesen, legfeljebb csak tánc közben veszi át a táncosnőt 
egy fél túrra, amely esetleg összesen csak egy pár lépés. 
Ez egészen groteszk. Az ellenkező eset, amikor a be­
mutatandó előzőleg kiköti, hogy őnagyságát előbb mutassák 
meg messziről. (Néha fölösleges, de olykor igen célirányos 
óvatosság.)

A mamáknak ma már nem szeretnek kezet csókolni. 
Leányoknak viszont annál inkább. Az aggódó mamáikat 
egyébként, amikor a mostani táncokat perhorreszkálják, meg 
lehetne győzni arról, hogy a légmentes tánc már nem divat, 
ellenben a keztyűtlen táncos ifjak kíváncsi tereptanulmányait 
a mélyen dekoltált meztelen hátakon, a mamákkal együtt 
mi is kifogásoljuk.

A nagy bálok vásári jellegét egyébként egy kicsit 
redukálni kellene. A hangos dzsesz, a luftballonok és hó­
labdák nem oda valók és határozotton árt a minden bálon 
meghonosodott elsötétített bár erőszakolt divatja is.

Régi baj, s az idén is éreztette hatását, hogy nincs bál- 
rendezésre alkalmas nagy terem és kifogástalan báli étterem. 
A pesti Vigadó túl nagy, a budai Vigadó nincs a pesti 
oldalon és így tovább. Kisebb báloknak még a legalkalmasabb 
volna az Országos Kaszinó sárga terme, ha volna a 
kaszinótól elkülönített bejárata.

Bizonyára ezek a bajok is fokozzák, hogy a nagy bálok 
konjunktúrája szünőben van. Sokkal népszerűbbek ellenben

Lau férné est^lyi fűzők, melltartó-különlegességek nagy vá- 
----------------- lasztékban. IV., Váci-u. 12. (Königstein üzletben.)

DISKAY ÉS TÁRSA modern fotóművészeti és arcképfestészeti 
műterme, Budapest, VII., Rákóci-út 18. Telefon: 34-8-81.

a teák. Ez olcsóbb, jobb a hangulat, nem tart hajnalig — 
és nincs a drága belépődíj. (Az sem utolsó dolog, hogy 
nem kötelező a frakk.) Ebben az esztendőben rengeteg házi­
bált rendeztek és majdnem mind remekül sikerült. A házi- 
báloknak is meg vannak a gazdasági és kedélybeli előnyei: 
intimebb is és olcsóbb is, hiszen revans alapon rendezik. 
Viszont itt igen élénk a versengés a háziasszonyok között, 
hogy ki tud előkelőbb vendégsereget toborozni.

Üj szokás, hogy a hivatalos bálnyitás előtt táncbemutatókat 
tartanak. Jó, ez maradjon, de ne a mai formájában. A hosszú 
programmok unalmasak, az újszerűséget pedig bajos lenne 
itt felfedezni. Hiszen már huszonöt évvel ezelőtt is voltak

______
Az Atléta-bálról: Balról: Hild László, Szőke Paulette, Lipthay- 
Wáqner Gyula, v. Vargáné Bernolák Fruzsina, Várkay Lajos, 
Szemző Istvánná, Littke Kálmán, Medveczky Albert, Hintz Hilda 
és László. Schütter Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26)

hasonló báli programmok. A rendszer maga jó volna, 
különösen mert magyaros jellege is van és a próbákon össze­
ismerteti az ifjúságot. Talán éppen a hosszú báli program­
mok okozták, hogy az előkelőségek, a Kormányzó és a fő­
hercegek kevésbé frekventálják egy idő óta az elite bálokat.

Az is némi bajt okozott, hogy a meghívókkal bőkezűen 
voltak kénytelenek bánni a rendezőségek. (Vagy talán az 
ellenőrzés lanyha!) így történhetett, hogy több bálon bizony 
oda nem való hölgyeket is felfedezhettünk.

Resume: az idei farsang talán még élénkebb volt, mint 
a tavalyi vagy ezelőtti, a közönség ellenben alaposan meg­
oszlott. Akadtak szép számban bukott bálok és siker csak 
ott volt, ahol valóban hozzáértő és összeszokott gárda 
dolgozott. A farsang ezután is farsang marad, a báli sikert 
ellenben nem adják ingyen . . .

DÁVIDNÉ Párisi-utca 2. szám alatti divatszalonjában csodaszép, 
ízléses és előnyös estélyi ruhamodellek kerülnek mérsékelt árakon 
bemutatásra. Igen helyesen teszik a hölgyek, ha most keresik fel 
Dávidné divatszalonját. Telefon: 80-8-74.

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
„lillllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!ll

Becsben napok óta tárgyal egy angol érdekeltség: bérbe 
akarják venni az előkelő hoteleket. Csendben, majdnem titok­
ban folynak ezek a konferenciák, az angolok százmilliós 
üzleti terve a Kredit-Anstalt összeomlása következtében elő­
állott angol követelésekkel függ össze. Ha me gtörténik a 
megállapodás, úgy ez kétségtelenül hatalmas idegenforgalmi 
hullámot fog elindítani Bécs felé, hiszen az angolok bizo-

A Kékesen: Ebinqer Loló és Mia.
Foto Seidner felvétele, Budapest.

nyára nem csak a régi üzleti sanszokat akarják kihasználni. 
Éppen ezért nem ártana, ha mi is keresnénk velük kapcsola­
tot — ha nem is éppen egy ilyen kollektiv hotelbérlet ügyé­
ben. Ha egyebet nem, Lillafüredet bérbe adhatnánk nekik. 
Mit kerteljünk, Lillafüred mint hatalmas értéket képviselő 
objektum, mégis csak tehertétel. Hiszen csak a mostani igaz­
gató nagyvonalúsága révén mentes a deficittől, így is azon­
ban csak a legszázszázalékosabb hozzáértő propaganda ré­
vén tartja magát egyensúlyban.

A pesti színpadokon örömmel üdvözöljük a mostanában 
élénk számban feltűnő fiatalokat — ez az ifjúság tehetsé­
ges és egyre nagyobb tért hódít. Az Operaházban is feltűnt 
mostanában egy fiatal tehetség, Kálmán Etelka, akiben jog­

gal sejtik a hozzáértők a jövendő prímaballerináját. A Syl- 
viában, a Ripp van Winckiében, a Lakúiéban, a Faustban, 
a Sába királynőjében, az Eissler Fannyban, az Infánsnő 
születésnapjában s az Önző óriásban, minden alkalommal 
tnagára terelte a figyelmet — s a Vitézi-bálon is őt kérték 
fel a szólótáncra. Érdemes egy pillanatra megállni és írni 
róla, a mai művészgenerációban kétségtelenül az egyik leg­
komolyabb ígéret.

* * *

Befejezte idei működését a Bálközi Blokk. A pesti elite- 
bálok főrendezői lezárták a szezont: vége a farsangnak. Ez 
az alkalmi egyesülés arra szolgált, hogy az egyes testületek, 
illetve bálok delegáltjai a terminusokat és a gazdasági kérdé­
seket egyeztessék és a bálok elszámolásait a jótékonycélok 
érdekében felülvizsgálják, yl tagokat alkotó bálrendezőkért 
egyébként csak az őket delegáló egyesület vagy társaság 
felelős, de a Blokk nem. Az egyesülésnek vagyona nincs és 
az természetes, hogy a Blokk senkinek anyagi javadalmazást 
nem nyújthat. Néhány ez ügyben tájékozatlan újságriport 
helytelenül vádolta meg ezzel a tagokat.

A Blokk tagsága különben csak alkalmi — most a fel­
oszlás után még egészen bizonytalan,, hogy a bálrendező tes­
tületek kiket fognak delegálni a jövő szezon kezdetén újból 
megalakuló társaságba. Végül pedig leszögezhetjük, hogy a 
Blokk életrehívása feltétlenül üdvös volt: 3 év előtt pél­
dául (akkor még nem volt Bálközi Blokk) rendeztek egy 
elitebált az Országos Kaszinóban. A rendezőség még ma 
sem készült el az elszámolásával.

* * *

Béke készül — és alighanem béke is lesz a Sárga—Darkó- 
iigyben. Ez a sok port felvert házassági ügy kissé túlhan- 
gosan indult mindkét fél részéről — alighanem ezt már mirld 
a két oldalon belátják. Az a lármás csatazaj, amelyet ez az 
ügy kiváltott, most már elmúlóban van s a megoldás alig­
hanem egyszerűbb, mint ahogy bárki is gondolhatta volna 
egy vagy két hét előtt. Ne méretezzük túl a dolgokat — 
hiszen itt voltaképpen egészen egyszerű házassági szándék­
ról van szó. Az árvaszék valószínű döntését esetleg meg is 
lehet előzni, ez sokkal egyszerűbb és az ügy társadalmi ré­
szét tekintve, sokkal szimpatikusabb is. Ha már hibák tör­
téntek előbb, akkor ezeket a hibákat nem kell tovább hal­
mozni, — legalább is ez volna a mi igen szerény vélemé­
nyünk. Bárhogy is áll az ügy, szükségtelen megmérgezni a 
jövőt, az indulatok diktálta gyors elhatározásokkal. Néhány 
nyugodt szó többet ér, mint egy köteg ügyvédi beadvány a 
szemben álló felek utasítására. Talán ez a mérsékelt felfogás 
diktálja már a további eseményeket, legalább is — így lenne 
helyes és célirányos. Talán még néhány nap s a fegyverszü­
net titán megszületik az ellentéteket közmegelégedésre meg­
szüntető béke a szerelem frontján.

IIIII1IIIIIIIIIII1IIIIIIIIIIIII1IIIIIIIIIIII1I1IIIIIIIII1IIIIIIIIIIII1IIIIIIIIII11IIIIIIIIIIII1IIIIII1IIIIIIII1I1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII1IIIH
r» jx \jv mm JL mm I _ _ gyermekruházati cikkek és gyermekdivatáru üzlete csak

E3 Fm 1 lm 9 1 I jF IV, Váci-utca 2. Legjobb kivitelű árúk. Telefon: 82-7-49
liiiiliiiiiiiiiiliiiiiiliiillii™

t _ _ _ i • f / . Angol úri szabó. Vadász- és sportruhák. _ ,—-------- V áZÚSZÓMŰ d-ÚHdOA Budape„, |V., Városház-utca 16. ,,ám Teleton: 89-1-52
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P ' - _ Jjí. és enyhén jakó a Nemzeti Színház leg-
y ClLlL frissebb újdonsága: a ,,Kristóf Katica'’. 

Vándorcirkusz romantika, egymás mellé rakott zsanér képek, 
elnagyolt cselekmény: a produkció sokkal többet ígér, mint 
amennyit nyújt. Zuckmayer, a ,,Köpenicki kapitány” szerzője 
ebben a régi színdarabjában megelégszik a külsőségekkel, 
ami a maszkon túl van, az alig érdekli. Igazán nem nevez­
hetjük túl szerencsésnek a Nemzeti Színház választását; a 
külföldi szerzők között akadt volna bizonyára különb is. 
A kitűnő előadás menti a menthetőt, csupa élvonalbeli 
színész játszik a darabban. Dayka Margit bemutatkozása igen 
jól sikerüli, a játéka csupa egyszerűség és keresetlenül őszinte. 
Rajnay Gábor mintha egy kicsit túlfiatal lett volna,, azonban 
még így is a legkomolyabb erőssége az előadásnak, jávor 
Pál, Vízváry Mariska, Halmi Margit, Makláry, Gozón, 
Kovács Károly és Matány játszanak a darabban, amely 
Vaszary fános első rendezése volt a Nemzetiben.

A Pesti Színház francia vígjátéka, a ,,Mackó” kései utódja 
annak a 20—30 esztendővel ezelőtti párizsi darabíró stílus­
nak, amiből annak idején nekünk is volt bőven részünk. 
Ma azonban vájjon ki kiváncsi erre a portékára? Primitiv 
viccek és olcsó színpadi fogások töltik ki a három felvonást; 
nevetni ugyan lehet, a ruhatáron túl azonban már elfelejtjük 
az egészet. Kabos Gyula, a Góth-pár, Sulyok Mária, Mály 
Gerő, Vászáry Piroska, Dénes György és Eszterházy Ilona 
a főszereplők. A darab igen mérsékelt siker.

Másfél esztendő után érkezett el hozzánk Ábrahám Pál 
operettje: a ,,Mese a Grand Hotelben”. Savoir egykor nagy­
sikerű ..Nagyhercegnő és a pincér” cimü vígjátékából készült 
libretto, amelyet Ábrahám Pál bécsi librettistái úgy agyon­
írtak sületlen viccekkel és szentimentálizmustól csöpögő 
szerelmi jelenetekkel, hogy a néző foga jó időre elvásik az 
operettől. Ábrahám Pál most is kitűnő muzsikája, valamint 
a tip-top előadás indokolja ezt a premiert, a darabnak — a 
kifogásaink ellenére — alighanam sikere lesz, de ez csak 
Ábrahámnak és a szereplőknek köszönhető. Latabár Kálmán

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár. IV., Magyar-utca 3. Telefon: S5-1-29.

az esi hőse, ez a pompás komikus most is elemében van, 
két kézzel dobálja a nézőtér felé a derűt, a mosolyt és a 
kacagást. Agai Irén kifogástalanul vizsgázik mint operett- 
primadonna, a ruhái pedig egyenesen szenzációsak. Vágó 
Mary, a Szegedről felhozott szubrett egy kicsit még vidékies, 
túl sokat ugrál, Kertész Dezső pedig eredménytelenül

Sestrierében. Tavaszi síelők: Lisznyay Roily, Lukachich Ferencné, 
Lukachich Ferenc.

küzködik lehetetlen szerepével. A kisebb szereplők közül 
jegyezzük meg Bródy fuci, Pártos Gusztáv s D'Arrigó 
Kornél nevét. Bródi István rendezése friss, tempós és színes.

CSAK A 
JÓ ÓRA 
LE H ET 
OLCSÓA MARADANDÓ ÖRÖM 

FORRÁSA

A JÓ ÓRÁK MŰVESE 
PETŐFI SÁNDOR-U.17155 ELSŐ DÍJ
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JÓ TETT HELYÉBE JÓT VÁRJ...
Alfréd telefonon felhívta barátját, Kelement és lakonikus 

rövidséggel közölte vele, hogy életbevágóan fontos ügyben 
délután négy órakor felkeresi lakásán. Félreértések elkerülése 
végett, az ügy Alfrédnak volt életbevágóan fontos és nem 
Kelemennek. Ezt azonban Alfréd nem közölte, részint, mert 
nem tartotta szükségesnek, részint, mert azt akarta, hogy 
barátja feltétlenül megvárja otthon. Ez a beszélgetés kettejük 
között május közepén folyt le. Miről lehetett tehát szó, azt 
nem nehéz kitalálni. Szerelemről. . .

Az történt ugyanis, hogy Alfréd, aki egy tésztagyár másod­
könyvelője volt a város perifériáján, bizalmas jelentést kapott 
arról, hogy szíve hölgye, immár harmadszor az utóbbi héten,

írta: Molnár Elek.

— Kérlek, ne szólj közbe, ne védd, úgy is hiába min­
den, én azt a nőt többé nem ismerem . . .

— - Kiről légyen mégis szó, — érdeklődött Kelemen.
— Hja, úgy? — sóhajtotta Frédi s miközben únott moz­

dulattal simította hátra halántékára lógó fürtjeit, így folytatta:
■—• Lenkéről légyen szó, legnaivabb barátom, mert más­

ról nem is lehet. Tudtommal nem adtam okot rajta kívül 
egyetlen leányzónak sem, hogy jogot formáljon hozzám. 
Viszont őt, amint tudod, szerettem, bár ez az érzés már a 
múlté s ma már úgy beszélek róla, mintha soha semmi kö­
zünk nem lett volna egymáshoz. De az, amit ez a nő velem 
az utóbbi időben csinált, már minden képzeletet felülmúl.

: ,

Diem Károly, a Berlini Olim­
piai Játékok Rendezőbizott­
sága vezértitkárának tisztele­
tére az Országos Testnevelési 
Tanács elnöke által rendezett 
vacsora résztvevői. Középen: 
Kelemen Kornél, balra: Diem 
Károly, Stankovits Szilárd, Mi- 
sángyi Ottó, jobbra: Tasnády- 
Nagy András, Prém Loránd, 
Schmidt József, Kammer- 
mayer Oszkár, Seelemann Já­
nos, Szukováfhy Imre, Nőring 
Károly, Múzsa Gyula, vitéz 
Tárczay-Felicides Román, vitéz 
Mecséry Lajos, Garam Jenő, 

Gedényi Mihály.

Kaulich Rudolf felvétele 
(IX, ÜllóUút 11 —13)

tilosba tévedt s többen látták egy katonatiszt társaságában, 
hol cukrászdában, hol moziban. Alfréd következetes ember 
volt, római jellem s így elhatározta, hogy véget vet az áldat­
lan állapotoknak és egyszersmindenkorra szakít szíve hölgyé­
vel, akit egyebekben Lenkének hívtak.

Kelemen tehát, ahogy történetünk másik hősét nevezték, 
délután három órakor már lakásán tartózkodott s kíváncsi­
ságtól égő szemekkel és lüktető halántékkal várta barátja 
betoppanását. Arra azonban nem, volt elkészülve, hogy Alfréd 
olyan hadvészülte képpel fog berobogni hozzá, mint ahogy 
történt. Frédi ugyanis kopogtatás nélkül rontott be az ajtón, 
felöltőjét hanyagul egy fotőjre dobta s izgalomtól elfúló han­
gon csak ennyit mondott:

— Szakítok! . . .
Aztán körülnézett és várta a hatást. Abban a pillanatban 

azonban, amikor Kelemen meg akart szólalni, hogy kérdést 
tegyen fel: kivel, miért és mikor akar szakítani, Frédi irgal­
matlanul letorkolta:

Párisi kalap-mo- 
delijeim megérkeztek. 
N ivóban és árban vezetek. „Silvia“ IV., Váci-utca 19.

Az egyik napon azt hallom róla, hogy egy cukrászda homá­
lyában szürcsölgeti a kávét egy jólfésült tüzértiszt társaságá­
ban, két nap múlva moziból érkezik a lihegő hírnök, hogy 
egy páholy mélyén tapsol őnagysága önfeledten a legújabb 
Miky Maus-filmnek, harmadnap pedig összebújva látják 
sétálni a Dunaparton valami siheder úrral... Te jól tudod, 
édes barátom, hogy én minden percemet munkába ölöm, s 
hogy minden gondolatom csak az volt eddig, hogy becsüle­
tes pozíciót küzdj ek ki magamnak és feleségül vegyem ezt a 
lányt. Most kérdezem tőled, mit érdemel tőlem ezekután?

— Hát kérlek szépen, —' kezdte volna Kelemen a mon­
datot, de Frédi közbevágott:.

— Ne szólj közbe, kérlek. Nem azért jöttem, hogy taná­
csot kérjek tőled, hanem azért, hogy kíméletlenül bejelen­
tem neked, hogy szakítok. Nem jöhet semmi, amely engem 
ettől a szándékomtól eltéríthet. Se baráti rábeszélés nem hat 
meg, sem az ő könnyei nem vesznek le a lábamról, én követ-
lllllHnlllllliilll^hillllllilllMHmlllll»HHllnllilllnlllHlilllllUnllllllllllllllHlllllhHlHllullllHi I lllllli il llllhillllU.illllll.

-■= WT ? a« • - keramikusmi Kovács Margit |
* M1111" 111111 * ’ 11111B U111111U111.....

Bagi Bős Ke női divatszalon Mé-sék«» «rak
VI, Vilmos császár-út 5, III.
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kezetes ember vagyok és amit elhatároztam, azt keresztül is 
viszem . . .

Kelemen végre is megúnta a szóáradatot és átvette a tár­
gyalás vezetését.

— Most aztán te hallgass öt percig, mert eddig én hall­
gattam. Te itt ülsz reggeltől estig az irodában és dolgozol. 
Hát mit vársz attól a szegény, szerencsétlen leánytól ? Azt, 
hogy ő is bezárkózzék a szobájába és naphosszat ki se moz­
duljon otthonról ? Ez nem szerelem, barátom, hanem a leg­
rútabb önzés. Moziba jár? Cukrászdában kávézik? Sétál a 
Dunaparton? És aztán?! Mi van ebben kivetni való. Nem is 
tudtam, hogy egy szerelmes fiatalembert már tejeskávéval is 
meg lehet csalni, vagy, hogy egy ártatlan séta egyenesen vért 
kívánna. Azt a lányt én is ismerem elég régen, hiszen ha jól 
tudom, én mutattalak be egymásnak, kijelenthetem hát ne­
ked, hogy ostobaság, amit itt össze-vissza beszélsz, ahelyett,

-—- Idenézz! Tudod mik ezek? A levelei. Most viszem 
vissza, mert még az írását sem akarom látni. Innen egyene­
sen hozzájuk megyek és végérvényesen lezárom az egész 
ügyet.

E nagy kitörés után kimerültén ült le az egyik székre.
— Nagy szerencse még barátom, — mondta most már 

csendesebben, — hogy a szülőktől nem kértem meg a kezét, 
csak előtte tettem egy-két megjegyzést jövendő terveimről, 
így aztán sokkal könnyebb lesz minden. Hát nem igaz ?

Kelemen egyetlen mondattal válaszolt:
— Ostoba kölyök vagy . . .
Frédi ismét tűzbe jött:
— Nem engedem magam befolyásolni. Különben is nem 

túlságosan érdekel a véleményed. Szervusz.
És már kirobogott az ajtón.
Frédi világéletében következetes ember volt, tehát taxiba

▼ j e

Búcsú-matiné az osztrák követségen. Első sor balról: Tormay Gézáné, Colonna hercegné, báró Kennet Lipót, Horthy Miklósné, 
Auguszta főhercegasszony, Magdolna kir. hercegnő, herceg Liechtenstein Jánosné szül. Andrássy Marica grófnő, Nelky Jenőné. 
Második sor balról: M. Francois de Vial követség! titkár, Le Comte de Lalaing belga követ, Ócskay Gigi, Patay György, Miss 
Violet Leweson-Gower, Attems Mária grófnő, Colonna Jenő herceg. Photo Stemmer felvétele (Károly király-út 1)

hogy magadba szállnál és elhatároznád, hogy mától kezdve 
többet foglalkozol vele. Az a lány fiatal, persze, hogy vágyik 
szórakozásra. Elvégre nem zárdában él. . .

Frédi, — aki ezalatt föl és alá sétált a szobában, — a 
zárda szóra meghökkenve megállt és barátjára nézett.

— Mi az, hogy zárdában ? — ordította magából kikelve. 
— Hát mit gondolsz, milyen feleséget akarok én magam­
nak?! Olyant-e, aki, amíg hivatalban vagyok, szórakozni 
mászkál, vagy olyant, aki szeretettel vár engem otthonomba ?! 
Ügy látom, belőled kiveszett minden erkölcsi ítélőképesség, 
vagy pedig engem akarsz beugratni, engem, a legjobb bará­
todat, hogy valami szédült ostobaságot kövessek el és békül- 
jek ki vele. Hát nem, barátom! Abból ti nem esztek. Én 
következetes ember vagyok, s amit én elhatároztam, azt végre 
is hajtom.

Odaugrott felöltőjéhez, s annak zsebéből négyszögű, vas­
kos csomagot húzott elő:

TÉEM-KONYHA ...... .
elvállalja dejeuner-k, diner-k, souper-k, buffet-k, valamint 
egyes tálak, halak, előételek és húsok legkifogástalanabb 
készítését és szállítását mérsékelt árban. Szíves pártfogást kér 

TARABA MIHÁLY, Molnár-utca 11. Tel.: 82-1-88 ■■■■■■■■■

ugrott és Lenkéék háza elé vitette magát. Az elsőemeleti 
lépcsőkön még futott felfelé, a másodiknál már fáradtabb 
lett s mire a harmadik emelet tetejére ért, egészen lehiggadt. 
Elfogyott a lélegzete, úgyhogy a csengő gombja előtt meg­
ái lőtt és kifújta magát. Aztán, amikor ismét összegyűjtötte 
minden energiáját, csengetett, bement Lenke szüleihez, ki­
jelentette előttük, hogy halálosan szerelmes leányukba és 
ünnepélyesen megkérte a kezét.

A boldogító igen, az anyai örömkönnyek és az apai ölel- 
getések után karonfogta Lenkét, hogy elvigye uzsonnázni 
egy közeli cukrászdába.

De a sors útjai kiszámíthatatlanok.
Mert amint befordultak az első mellékutcán, szembejött 

velük Kelemen. Frédi úgy elszégyelte magát, hogy reszketni 
kezdtek a térdei. Érezte, hogy soha az életben nem tud többé 
barátja szeme közé nézni. így történt, hogy amikor Kelemen 
rájuk köszönt, ő félig félrefordult és alig emelte meg kalap­
ját. De megmagyarázta rögtön Lenkének, hogy miért olyan 
rideg barátjával szemben. A következőket mondta:

— Tudod, szívem, ez a fiú idáig a legjobb barátom volt. 
Az utóbbi időben azonban annyi sok rosszat beszélt rólad, 
hogy elhatároztam, megszakítok vele minden kapcsolatot. . . 
Hát nincs igazam?

IZÉAX7 Á Q /...nem IV A I 1-4 ÁT VNTP közismert divatszalónja ajánlja egyéni tervezésű modelljeit 
ívű/ V /W/ O (MAKul 1) IVl 1 li L/ I IN mérsékelt árakon. VI, Teréz-körút 15. Andrássy-út sarok (Lift)
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MŰVÉSZTÖRTÉNETEK
A tender.

Dvorzsák cseh zeneszerzőnek furcsa vesszőparipája volt: 
szenvedélyes tisztelője volt a vasútnak. Órákon át ténfergett 
a vasúti állomásokon és állandó lakóhelyén, Prágában ismert 
minden egyes gőzmozdonyt. Leánya vőlegénye egy napon 
visszaérkezett egy útjáról és az első kérdés, amit Dvorzsák 
hozzá intézett, az volt, hogy melyik mozdonnyal utazott ? A 
fiatalembernek persze fogalma sem volt róla, mire az após­
jelölt bosszúsan ezt dörmögte: „Nos, mi célja volt akkor 
az egész utazásnak?”

Legközelebbi útjánál azután a menyasszony jövendőbeli 
urának lelkére kötötte, hogy okvetlenül jegyezze meg magá­
nak a mozdony számát, mert különben kegyvesztett lesz az

Benoist Gaston és Mocznik Erzsébet esküvőjéről. Fülöpp Mien, 
Mocznik Loló, ölveczky Manci, Fülöpp Olqa, Faraqó Puppe, 

Takáts Emőke.
Schäffer Gy. felvétele (VII., RáJcóczi-út 2C>)

atyjánál. A vőlegény mindent megígért és amikor Dvorzsák 
a visszaérkezésnél azonnal ismét a mozdony után kérdezős­
ködött, egy gyors pillantással a kézelőjére, amelyre felírta 
a gép számát, büszkén kijelentette:

—■ Én a 346. sz. mozdonnyal utaztam.
Ekkor a vasútrajongó még jobban dühbe gurult:
— Hogyan, 346? — ordította. — Te mégis javíthatatlan 

idióta vagy! Ilyen számú mozdony nincs is, ez egy szerkocsi­
nak a száma!

Nyilatkozatok a házasságról és a nőkről.
Chamfort, a szellemes író ezeket írja: „Ami a nőket illeti, 

el kell határoznunk, hogy vagy szeretjük, vagy megismer­
jük őket. Harmadik eset nincsen!”

„És mi az ön véleménye, tábornok?” kérdezte madame de 
Staél. — „Madame”, felelte Napoleon, „nem szeretem azo­
kat a nőket, akik beleszólnak a politikába!” — „Önnek álta­
lánosságban igaza van”, helyeselt madame de Staél, „azon­
ban olyan országban, ahol a nőknek levágták a fejét, csak 
természetes, hogy a nők azt kérdezik maguktól: miért?”

Egy társaságban Schopenhauert felszólították a hölgyek: 
döntené el, ki okosabb, a nők vagy a férfiak? A bölcsész

szentenciája így hangzott: „A nők, mert ezek férfiakhoz 
mennek feleségül, a férfiak ellenben nőket vesznek el!”

Krisztina svéd királynő szokta mondani: „Szeretem a fér­
fiakat, nem azért, mert férfiak, hanem mert — nem nők!”

Bernhard Shawtól egy ízben azt kérdezték, mi a véleménye 
a házasságról? A költő mosolyogva simított végig a szakái Ián 
és így szólt: „A házasság hasonlít egy erődhöz: azok, akik 
kint vannak, feltétlenül be akarnak jutni és azoknak, akik 
bent vannak, a leghőbb vágyuk, hogy kijussanak!”

Thomas Morus, a nagy, de boldogtalan államférfiú ezt 
felelte, amikor azt kérdezték tőle, mit tart a házasságról: 
„Aki megnősül, hasonló helyzetben van, mint az az ember, 
aki bele akar nyúlni egy zsákba, amelyben száz kígyó és egy 
ángolna van, hogy kikeresse az ángolnát. Százra lehet fo­
gadni egy ellen, hogy tévedni fog!”

Voltairetől egy alkalommal azt kérdezte egy hölgy, hogy 
miért nincsenek a mennyországban házasságok ? — „Ez igen 
egyszerű”, felelte a nagy filozófus, „a viszonosság elvénél 
fogva. Hiszen a házasságban sincsen mennyország!”

Egy hölgy egy ízben azzal a kérdéssel fordult Tristan 
Bernhardhoz: mi a véleménye tulaj donképpen a házasságról ? 
A költő húzódozott és azzal a kifogással élt, hogy hiszen ő 
maga is nős ember. Ekkor a kérdezősködő nő még sürgetőbbé 
lett és azt mondta, hogy éppen emiatt érdekelné őt különö­
sen Bernhard véleménye. — „Nos tehát”, felelte végre a 
költő, „ha már mindenképpen tudni akarja: A házasság 
hasonlít egy szabadkőműves-páholyhoz, a be nem avatottak 
mitsem tudnak róla, a beavatottaknak pedig semmit sem 
szabad róla elárulniok!”

A halálos ágyon.
Egy szegényes párizsi szállodában Wilde Oszkár egyre 

betegebb lett. Állandóan a halál angyala ólálkodott beteg­
ágya körül. Azonban röviddel a vég előtt megjelennek nála 
a barátai és segítségére sietnek, mert Wilde anyagi eszközei 
bizony már régóta ki voltak merítve. A haldoklót jobb 
szobába viszik. Amint ott fekszik, elégülten mosolyog és 
egy szempillantásra utoljára felcsillan benne a régi éle és 
szellem:

— íme, viszonyaimon túl halok meg . . .

Olcsó ebéd.
A Berlini Wrupka-féle vendéglőben hazánkfia, Verebes 

Ernő, a kedvelt fiatal filmszínész tanulmányozza az étlapot:
— Mondja csak, főúr, itt a rákoknál hiányzik az ár. Mit 

jelentsen ez?
— Hja, kérem, a rákokat a mi vendégeink ingyen kapják. 

Mi az ingyenes rákokat csak reklámcikkül tartjuk, hogy a 
közönségnek kedvet csináljunk más ételek fogyasztásához.

— Helyes. Hozzon tehát nekem húsz szólórákot. . .
— És utána . . .
— Utánam remélhetőleg jóllaktam már!

Műbeszővés és műstoppolás
kiszakadt, kiégett, molyrágta, kikopott ruhát szöveten, posztón, 
selymen bármily anyagon MEGMENTEM. Tökéletes mű­
vészi. RÓZSA IV, Váci-utca 21. (Az udvarban.) Vidékre is.

Modell­
bemutató
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DIVATSZALONJÁBAN IV., Petőfi Sándor-utca 18 
(Bejárat: Régi posta-utca 19) Telefon: 88-4-65
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DIVATLEVÉL
Irta: Biróné Balogh Bős ke.

Páris, 1936 március.
Bruyere asszony fantáziáját kreációinál a művészet külön­

böző manifesztadói, Közép-Európa politikai eseményei, az 
Antilláknak Franciaország általi gyarmatosításának 300 éves 
évfordulója inspirálták. Ezen ihlet világosan befolyásolta 
1936 tavaszi kollekcióját, amelyben a következőket találhat­
juk. Kihatással voltak: Martinique, Antillák, a flámánd 
művészet és a renaissance, középeurópai viseletek, Indo­
kína és főleg az ősi kínai korszakok: a Chou- és Tang- 
dinasztia korszaka. Jellemzi az egyszerű, de változatos vo­
nalvezetés, amely az alaknak fiatalos külsőt kölcsönöz. A 
sportnál egyenesek a vonalai, délutáni ruháknál harangalj, 
boleró, szoknyanadrág. Legnagyobb befolyással volt rá a 
londoni kínai művészeti kiállítás. Szerinte a kínai művészet 
modern művészetnek tekintendő, mert csupa egyszerűség, 
különösen a Chou-korszakban. Bruyere asszonyt elkápráz­
tatták a kínai felírások, amelyeket a „Fétiche” costumben 
reprodukál, melynek hímzései a következőt jelentik:

„Nagy szerencsét”, „Hosszú életet, gazdagságot és dicső­
séget”, „Örök tavasz”, „Sok szerencsét és minden kívánsá­
gának a teljesülését”, „Kettős örömöt”, „Egy miriád eszten­
dőt, amelynek sosincs vége”.

Strandra selyem és imprimévászon shortokat és antillai 
pizsamákat hozott. Nyári ruhái egyszínű vagy imprimé 
crepe-ruhák, könnyű felöltő vagy köpennyel. Síma vagy 
drapirozott ruhák. Szépek voltak a lenvászon costumeok, 
vászonruhák, lánázott jersey és selyemcomplék. Az angol 
costumeokat variálja, kezdve a klasszikus szövetkosztümtől, 
a drapirozott kosztümig. A legnagyobb befolyást biztosítja 
a ruha egyszerűségének és fiatalos jellegének. Láttam nála 
kis reggeli, 5 órai ruhákat, jersey, könnyű gyapjú- és kínai 
imprimé-ruhákat, köpenyruhákat. Igen tetszetős a kétrészes 
ensemblé. Mindezeknél a ruháknál a részletek józansága 
és a vonal egyszerűsége tűnik fel. Kevés a 2/3-os kabát, álta­
lában visszatér az egyszerű hosszú kabáthoz, amely egy kabát- 
ruhához hasonlít és az alakot nem leplezi. Estélyiruhái test­
hezálló drapirozott ruhák, selyem tailleurok, tunikák, musz­
linruhák, túli imprimé, fénytelen crepe, lamé, csipke, crepe 
imprimé, fényes satencloqué, jersey, gyöngyház-satenruhák. 
Színei: almazöld, nankinvörös, kék (after-rain) kanári. A 
kalapok minden kreációhoz és annak jellegzetességeihez al­
kalmazkodnak. Madras, abretek, sapka, kínai fej dísz, dísz­
tűk, pické kalapok, keményített kalapok, világosszínű nemez 
és pickévászon kalapok. Szalmakalapjai: molitor, parabengal, 
lakkozott, fényes fej díszek, keményített díszek, lakkozott 
tollfej díszek és virágok.

Menyasszonyruhái flamand stílusban készültek.
A ruhák anyaga: piquella, jersey, boguey, scrath, vászon, 

lenvászon, könnyű gyapjú, imprimé gyapjú.
Crepe 45, moussalza, ti róla, makita, crepe préféré, mous- 

seline, tafota, crepe imprimé, cellophan organdi csipke, tüll 
imprimé, fényes saten, gyöngyház-saten, transparent, kínai 
hó, finom lamé, barackvirág, düftin, crepaol, ampot, francia 
vidéki kockás, marcella, kalkaz és tartaz, milania, flower- 
laine.

Változatosságra törekszik az áttanulmányozott részletekben 
minden egyes ruhánál.

DIVATKUTYÁK, luxusebek, törpék és óriások megrendelhe'ők. (Válasz- 
bélyeg ) Kiképzés, párosítás, trimmelés és pensió: Közponii Állatorvosi 
Rendelő és Állatkozmetika. Vilmos császár-út65.Telefon: 24-5-96. (Nyu gátinál.)

KÖSZÖNÖM.

Köszönöm, hogy megmutattad a tavaszt, 
mely a szívekben derűt és vidámságot fakaszt, 
Köszönöm, hogy szerettél egy nyáron át 
és rám pazaroltad ifjúságod sugarát. 
Köszönöm, hogy reményt fakasztva mondtad: 
jön az ősz
és én hittem neked, hogy visszajössz.
Eljött az ősz s a tél, szívemben nincs öröm. 
De azt, ami elmúlt, mégis köszönöm.

Neked köszönöm!
Vért ess Jenő.

MAGÁNHIRDETÉSEK
ANGOL NYELVTANÍTÁST, magyar-angol gyors- és gépírást 

vállal, hosszabb angliai tartózkodásból hazatért, fiatal úrileány. 
Vörös E., II., Keleti Károly-utca 8. Telefon: 544-31

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
O. S. Tehát őnagysága Ön nélkül egy lépést sem tehet. Idegen 

férfira még csak rámosolyogni sem szabad. Óriási! És ha mégis? 
Ha ilyen szigorú elvei vannak, miért nem megy állatszelidítőnek ?

K. D. A történet úgy ahogy megírja tényleg kellemetlen Önre 
nézve, de viszont senkit sem hibáztathat érte. Bizonyára Ön is rá­
jött már, hogy a hirtelen harag rossz tanácsadó. Egy-két meg­
gondolatlan percért olykor igen sokáig kell vezekelni. Részvétünk.

V. G. 1. Ez a mulatság is a szezon gyengébben sikerült estélyei 
közé tartozott. Éppen azért nem közöltük a névsort, mert tudtuk, 
hogy a hozzánk beküldött listán azok is szerepeltek, akiket meg­
hívtak ugyan, de akik elfelejtettek elmenni. 2. Ha a leányok név­
sorából kimarad néhány név, ezért a rendezó'ség hibáztatható, mert 
mi készen kapjuk az ilyen névsorokat. 3. Ugyanez áll, ha kétszer 
szerepel ugyanazon név egy listán. Ez speciálisan nálunk alig 
szokott előfordulni. Igaz?

GER.—FÉR. Ezt hiába is kérdeznénk meg tőle, mert egy angol 
gentlement mindig csak az érdekli, hogy ő mit csinál, hogy mások 
miből élnek, ahhoz neki semmi köze. Ez egy jellegzetes hazai szokás, 
amelynek erősítésére nem vállalkozunk.

K. I. ELŐFIZETŐ. Rosszul tette, mert az illetőnek tőlünk nem 
volt felhatalmazása pénzfelvételre. A jövőben csak annak fizessen, 
aki inkasszálásra jogosító igazolványát felmutatja.

KEPKÖZLÉS. Lapunkban megjelenő minden képhez szükséges 
a klisé. E nélkül nincs képreprodukció. Egy ilyen klisé elkészítése 
mindenképpen költséget jelent s ezt valakinek fedeznie kell. 
Fizetheti a fényképész, a bálbizottság, az illető, vagy mi is, ha erre 
megvan az okunk.

HARAGSZOM RÁD. Kétféle tanácsot adhatunk. Az egyik: Ha 
mindenáron önérzeteskedni akar, úgy legyen büszke és gőgös és a 
történtek után utasítsa vissza az esetleges közeledést. A másik: 
A mai világban nem jó tanácsadó a harag, férjhez menni cseppet 
sem könnyű — amint bizonyára Ön is nagyon jól tudja.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest. 
Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T.

Belvárosi kutyafürdő és nyíróintézet >
Szakszerű trimmelés.

Nyírás, fürösztés, fertőtlenítés.
Fajkutya eladás.

Haris-köz (Váci-utca sarok). Telefon: 88-2-98
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Bartók Eva
(Bartók Ferenc leánya)

Belvárosi Fotóműhely (IVPetőfi Sándor-utca 3) felvétele
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